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Аннотация. В статье рассматриваются особенности работы с художествен-
ными фильмами на занятиях по английскому языку со студентами в ВУЗе. 
Подчёркиваются основные факторы, на которые следует обращать внима-
ние при составлении заданий к таким фильмам. Приводятся примеры за-
даний и  упражнений на  закрепление изученного лексического материала, 
представленного в конкретном фильме. Статья также содержит рекоменда-
ции для обучения страноведческому материалу, который встречается в ди-
алогах героев различных сюжетов. Указывается направление дальнейшей 
работы автора над составлением пособия и методических указаний по худо-
жественным фильмам на английском языке.
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В ажной составляющей процесса обучения ино-
странному языку (ИЯ) на  сегодняшний день яв-
ляется использование информационно-ком-

муникативных технологий . Последние способствуют 
оптимизации процесса обучения, повышают мотивацию 
студентов к  изучению ИЯ, а  также позволяют задей-
ствовать большой объём материала и  увеличить долю 
самостоятельной работы каждого студента [3, с .  227] . 
Во  время просмотра и  при дальнейшем обсуждении 
художественного фильма происходит активизация всех 
четырёх видов коммуникативной деятельности — ауди-

рования, говорения, чтения и  письма, что определён-
ным образом доказывает эффективность применения 
фильмов на  занятиях . Также необходимо подчеркнуть 
значительное изменение формы традиционного заня-
тия благодаря фильмам, расширение кругозора и увели-
чение словарного запаса обучающихся .

Практический опыт работы с  художественными 
фильмами показывает, что студенты воспринима-
ют информацию более эффективно, и  учебный про-
цесс становится разнообразнее . Это, в  свою очередь, 
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способствует появлению дополнительного стимула 
к  изучению иностранного языка . Основными преиму-
ществами использования художественных фильмов 
на занятиях являются:

1 . 1) решение проблемы массовости в  обучении: для 
просмотра подбирается тот фильм, который бу-
дет представлять интерес для большинства сту-
дентов в группе;

2 . 2) индивидуализация обучения: например, само-
стоятельный перевод отдельных высказываний 
из  фильма (как с  английского языка на  русский, 
так и  наоборот), когда подразумевается работа 
со словарём;

3 . 3) стопроцентная активность студентов во  время 
обсуждения фильма: ответы на вопросы, выпол-
нение заданий в парах;

4 . 4) реализация принципа зрительной и слуховой на-
глядности .

Важно подчеркнуть, что работа проводится не  с  це-
лым фильмом сразу, а с его отдельными эпизодами (каж-
дый длится по  20–25 минут), то  есть художественный 
фильм делится на  смысловые части (episodes  / parts), 
к каждому из которых преподаватель разрабатывает:

 ♦ ● обязательный для заучивания наизусть список 
лексических единиц (active vocabulary);

 ♦ ● упражнения для закрепления лексического мате-
риала;

 ♦ ● задания, с  помощью которых совершенствуются 
навыки говорения (например, рассказать о геро-
ях фильма; описать ситуации, где используются 
определённые высказывания и  речевые оборо-
ты, и т . д .);

 ♦ ● творческие задания (например, студентам пред-
лагается найти информацию о конкретных стра-
новедческих реалиях из  фильма и  сделать не-
большое сообщение по этой теме) .

В данной статье представлен анализ работы с филь-
мом “The Devil Wears Prada” («Дьявол носит Прада», 
2006 год) . Данный фильм рассказывает о  молодой де-
вушке по  имени Андреа Сакс (Энн Хэтэуэй), которая 
приезжает в  Нью-Йорк, чтобы сделать карьеру журна-
листа . Однако, Андреа находит работу лишь младшей 
ассистентки главного редактора журнала мод Миранды 
Пристли (Мерил Стрип) . Непростой выбор между ка-
рьерой и личной жизнью, проблемы взаимоотношений 
между начальником и его подчинёнными, напряжённая 
рабочая атмосфера в офисе — всё это подробно и в дра-
матично-комедийной форме представлено в фильме ре-
жиссёра Дэвида Френкеля .

Просмотр и  обсуждение данного фильма рекомен-
дуется, в  первую очередь, на  занятиях по  английскому 
языку со  студентами таких специальностей как «Рекла-

ма и  связи с  общественностью», «Социально-культур-
ная деятельность», а также с магистрантами, изучающих 
дисциплину «Иностранный язык делового и профессио-
нального общения» .

Предполагается также, что подробный анализ лек-
сических и  грамматических особенностей диалогов 
в указанном фильме может оказаться полезным и эф-
фективным способом совершенствования навыков 
говорения у студентов, обучающихся по направлению 
«Переводчик в  сфере профессиональной коммуника-
ции» (ППК) . Поскольку Россия активно принимает уча-
стие в  международных программах сотрудничества, 
«возникает необходимость подготовки квалифици-
рованных специалистов-переводчиков, обладающих 
глубокими знаниями, имеющих достаточный уровень 
владения иностранным языком (как в  устной, так 
и в письменной форме)» [2, с . 147] . Видеокурс в коли-
честве 30 академических часов, который посещают 
студенты направления ППК, помогает обучающимся 
развивать и совершенствовать грамотную речь на ино-
странном языке, а  также закреплять знание устойчи-
вых конструкций .

Предлагается разделить фильм “The Devil Wears 
Prada” на пять частей:

1 . 1) Miranda’s New Emily / Новая Эмили Миранды;
2 . 2) New Opportunities and New Friends / Новые воз-

можности и новые друзья;
3 . 3) Andrea’s Triumphs and Disappointments  / Побе-

ды и разочарования Андреа;
4 . 4) Changes in Relationships. Promotion / Перемены 

в отношениях . Продвижение по карьерной лест-
нице;

5 . 5) The “Cold” World of Fashion  / Жестокий мир 
моды .

Как уже было указано выше, в начале каждой части 
(раздела) прописываются определённые лексические 
единицы, словосочетания и устойчивые фразы, которые 
затем студенты выучивают наизусть . Количество таких 
единиц может варьироваться от  20 до  30, в  зависимо-
сти от  продолжительности каждого эпизода . В  данном 
фильме обнаруживаются специализированные термины 
и выражения, характерные для сферы журналистики, ка-
дровой политики, делового общения / Business English, 
а также для области образования:

 ♦ ● Human Resources (отдел кадров);
 ♦ ● parent-teacher conference (родительское собра-

ние);
 ♦ ● to assemble the book (закончить монтаж книги);
 ♦ ● artistic director (арт-директор; художественный 

руководитель);
 ♦ ● itinerary (план  / программа мероприятий; план 

дел);
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 ♦ ● to run all the editorial content (быть ответствен-
ным за содержание редакционных статей);

 ♦ ● reference (рекомендация; характеристика);
 ♦ ● ambassador (посол; постоянный представитель 

государства);
 ♦ ● to apply for a job (подавать заявление о приёме 

на работу);
 ♦ ● phone interview (собеседование по телефону) .

С  точки зрения языкового разнообразия, в  фильме 
“The Devil Wears Prada” представлено большое коли-
чество:

 ♦ разговорных фраз (to drink the Kool-Aid / следо-
вать за толпой / давлению большинства; to be on 
call / быть наготове для вызова по звонку);

 ♦ устойчивых выражений (to run errands  / выпол-
нять мелкие поручения; to be in charge of / быть 
ответственным за что-либо; to beat somebody to 
the punch / опередить кого-либо в действии или 
поступке; like death warmed up  / смертельно 
уставший; to call the shots in one’s own life / са-
мому распоряжаться своей жизнью; принимать 
решения самостоятельно);

 ♦ фразовых глаголов (to look forward to something / 
ждать с нетерпением чего-либо; to take in / уши-
вать одежду; to turn something down / отказаться 
от чего-либо; to come up with the plan / предла-
гать план) .

Изучение, закрепление и  использование вышепе-
речисленных лексических единиц во  время дискуссий 
способствует совершенствованию у обучающихся иноя-
зычной коммуникативной компетенции, что подготавли-
вает их к дальнейшей профессиональной деятельности 
в международных организациях, к участию в конферен-
циях, к ведению деловой переписки с зарубежными пар-
тнёрами .

После того, как студенты изучили новые и повторили 
уже знакомые лексические единицы (active vocabulary), 
преподаватель предлагает закрепить данные слова 
и выражения с помощью выполнения конкретных зада-
ний:

 ♦ ● дать объяснения на  английском языке опреде-
лённым терминам, например: science project 
(научный проект) — an educational activity for 
students involving experiments or construction 
of models (образовательная деятельность для 
студентов, включающая в себя эксперименты или 
создание моделей);

 ♦ ● найти производные к словам, например: possible 
(возможный) — impossible (невозможный) — 
possibility (возможность); to decide (решать) — 
decision (решение) — decisive (решительный) — 
decisiveness (решительность);

 ♦ ● составить собственные предложения с  выраже-
ниями из active vocabulary;

 ♦ ● предложить грамотный перевод высказываний 
с  английского языка на  русский (или с  русско-
го языка на  английский) . При этом, студенты 
не только переводят предложения, но и коммен-
тируют и объясняют встречающиеся грамматиче-
ские явления . Например, высказывание одного 
из  героев фильма “If Miranda were a man, no 
one would notice anything about her except how 
great she is at her job” (Если бы Миранда была 
мужчиной, никто  бы не  замечал ничего лиш-
него кроме того, что она прекрасно выполняет 
свою работу .) содержит условное наклонение 
(Subjunctive Mood) для выражения нереально-
го действия с помощью частицы «бы» в русском 
языке .

Во время выполнения подобных заданий обучающи-
еся запоминают конкретные термины и выражения, тре-
нируют их использование в  разном языковом окруже-
нии, повторяют пройденный грамматический материал . 
Кроме этого, студенты развивают и совершенствуют на-
выки восприятия иноязычной речи на слух с помощью 
таких упражнений, как:

а)  заполнение пропусков в  предложениях: “I made 
two copies, and had them covered, so they wouldn’t 
look like ________” (manuscripts) . (Я  сделала две 
копии с жёстким переплётом, чтобы они не выгля-
дели как рукописи .);

б)  определение авторов высказываний и  описание 
ситуаций, когда данные слова были произнесе-
ны: “I said, I couldn’t see the difference between 
the two absolutely identical belts” . (Я  сказала, что 
не вижу разницы между двумя абсолютно одинако-
выми ремнями . / Слова Андреа, когда она расска-
зывала молодому человеку о своём первом рабо-
чем дне: одна из  дизайнеров не  могла подобрать 
ремень к костюму .);

в)  ответы на  вопросы по  конкретной части фильма: 
Why does Andrea’s father worry about his daughter? 
(Почему отец Андреа беспокоится за свою дочь?); 
How did Miranda explain her decision to hire 
Andrea? (Как Миранда объяснила своё решение 
нанять Андреа на работу?); Did Andrea’s success at 
work influence her relationships with Nate? (По-
влиял ли успех Андреа на работе на её отношения 
с Нэйтом?) .

Выполнение заданий на  аудирование помогает сту-
дентам принимать участие в  дискуссии на  английском 
языке грамотно с  точки зрения грамматики и  лексики . 
Важную роль в том, чтобы сделать работу с художествен-
ным фильмом познавательной и интересной, играют так-
же фотографии и иллюстрации ключевых сцен из фильма 
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или портреты главных героев . Это существенно способ-
ствует разнообразию в процессе изучения и повторения 
лексико-грамматического материала .

Во  время работы над фильмом “The Devil Wears 
Prada” студенты имеют прекрасную возможность рас-
ширить свой кругозор, изучая небольшой страновед-
ческий материал в конце каждой части фильма . Данная 
информация предварительно обрабатывается препода-
вателем и сопровождается комментариями в виде спи-
ска терминов и  выражений (с  переводом на  русский 
язык), возможно, незнакомых для обучающихся . На-
пример, в  фильме упоминается такое образовательное 
учреждение, как Stanford Law School (Школа права 
Стэнфордского университета, Калифорния), о  котором 
студенты узнают, прочитав текст на  английском языке 
и ответив на вопросы по его содержанию . Также в филь-
ме упоминаются:

 ♦ имена таких знаменитых дизайнеров, как Оскар 
де  ла Рента (американский модельер домини-
канского происхождения, 1932–2014), Жан Поль 
Готье (французский модельер, родился в 1952 г .);

 ♦ некоторые достопримечательности, например 
Музей Ногучи (the Noguchi Museum) в Нью-Йор-
ке, основанный в 1986 году .

Преподаватель предлагает студентам в  качестве 
домашнего задания подготовить сообщения на  ан-
глийском языке по  таким реалиям, знаменитостям 
и  т . д . с  презентацией, таким образом мотивируя об-
учающихся к  выполнению творческих заданий как 
в группах, так и самостоятельно . Выступление с таким 
сообщением на  английском языке перед аудиторией 
подготавливает студента к дальнейшей учебной и про-
фессиональной деятельности, связанной с  иноязыч-
ным общением .

После просмотра и обсуждения всех эпизодов филь-
ма “The Devil Wears Prada” преподаватель даёт задание 
студентам написать сочинение на предложенные темы, 
которые могут оказаться интересными не  только для 
студенческой аудитории, но  для всех, кто изучает ино-
странный язык:

1 . 1) Love or career — is there any compromise? (Лю-
бовь или карьера — существует ли компромисс?);

2 . 2) Miranda and Andrea: two similar characters (Ми-
ранда и Андреа: два одинаковых персонажа);

3 . 3) How to survive in the world of fashion (Как вы-
жить в мире моды);

4 . 4) Values in the world of fashion versus values of 
ordinary people (Ценности в мире моды против 
ценностей обычных людей);

5 . 5) Getting the promotion in the short period of time 
(Получить повышение по  карьерной лестнице 
за короткий период времени) .

Данное задание студенты выполняют дома, так как 
на  совершенствование навыков грамотного письма 
на  английском языке и  на  оформление мыслей в  логич-
ной последовательности требуется достаточное количе-
ство времени . Важно отметить, что такая работа в  виде 
написания сочинения имеет и «воспитательное значение: 
она формирует самостоятельность не только как совокуп-
ность умений и навыков, но и как черту характера, играю-
щую существенную роль в структуре личности современ-
ного специалиста высшей квалификации» [1, с . 20] .

В  виде проверки знаний у  обучающихся по  всем 
частям фильма в  аудитории проводится контрольная 
работа (final test), которая позволяет оценить как пе-
реводные навыки студентов, так и их знание слов и вы-
ражений из  указанного фильма . В  контрольную работу 
включены различные задания: нахождение синонимов 
к конкретным словам и фразам, заполнение пропусков 
в предложениях, переводные упражнения и т . д . Количе-
ство заданий в контрольной работе может варьировать-
ся от пяти до семи, в зависимости от уровня сложности, 
объёма и порядка оформления .

Необходимо подчеркнуть, что выбор фильмов для 
работы на  занятиях по  английскому языку осуществля-
ется преподавателем исходя из потребности расширить 
и  разнообразить учебный материал, который предла-
гается студентам конкретных специальностей во время 
стандартных уроков . В  дальнейшем планируется также 
составление учебного пособия по  художественному 
фильму “Armageddon” («Армагеддон», 1998 год), в  ко-
тором рассказывается о  том, как команда буровиков 
во главе с Гарри Стэмпером (Брюс Уиллис) спасает мир 
от приближающегося к Земле астероида . Предполагает-
ся, что лексико-грамматическое и  страноведческое со-
держание данного фильма будет представлять интерес 
для студентов таких специальностей, как «Технология 
бурения нефтяных и  газовых скважин», «Заканчивание 
и крепление скважин в горно-геологических условиях» .

Подводя итог вышесказанному, стоит отметить, что 
в  настоящее время, учитывая заинтересованность об-
учающихся в  интерактивных технологиях, включение 
в  учебный процесс работы с  художественными филь-
мами на английском языке представляет собой важную 
часть создания, развития и  совершенствования у  сту-
дентов иноязычной коммуникативной компетенции . 
Одним из основных факторов обучения ИЯ посредством 
фильмов является то, насколько студентам интересен 
материал, предлагаемый преподавателем . Устойчивые 
выражения, термины и речевые обороты, которые изу-
чаются студентами во время работы с художественными 
фильмами, безусловно оказываются полезными в реали-
зации профессиональных задач в будущем, а также в до-
стижении поставленных целей .
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